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&a; Consignment No.: 20214857

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee —mPlant./ 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :81000157 Customer - N. It 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH i Magna PT S.p.A. /~"/ Congumption Place:

Via dei Ciclamini 4 A Shipping term/s: 001
freight Forwrder: 60346

Héfelstrae 17-19 70026 MODUGND (BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidl®2:; 3520
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier 7 Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20475937 2517054000 2.400,00 piece B C004400_MTIP_2 E 550003893401
11.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 A80L6L (D 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00 27@33
3 TBA-520922 . 5ok 8%‘3’ 1 - M7472

= === T e S e e s Tho—i = - Tem s T R, et

20475938 2510602201 1.200,00 piece S C008017_MIP_I B 550003962601
11.05.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1&0264 1—1%’1 1 - M7471 1.200,00

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TEA-520922 Sof 03¢ %P{DG 1 - M7472 ?‘ZQB({"

- End of List -
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s| Transport Order ; =Y 7 4
Mittente Ne partita IVA
i
Sender VATID-No, Data/ Date
13-MAY-E020
JOMA POLYTEC GMBH .
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Callection address Ordler code
RNM-EC~1620632
Condiziont di trasporto/Delivery temns | Indirizza terminale
Terminal address
france dom. franea fabbrie
Destinatario N® partita [VA free domicle Daworks DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. I:Isdoganatn ] shognate | REMNMINGEN
dedred ncleartd -
[jfse [Jaismees | INDUSTRIESTRASSE 8
bares paid mewpd | 71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. [Jldeps [itdnmss) Tl 1448 / 7159 9340
i Faxs+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGMO EXW
Assicurazione complementare Numerao di dossier
Fe—— i Additional transport insurance %@r_l:{taé EC;E(E}E%EOSEE =
Indirizzo di consegna della merce .
Delivery address 2 D;Is Dg: 429
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
o ~ I NW—B82 555
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
r
PARTS 128. 0
2| BPLE |PARRTS
LY
Pesa tassabile in k Totale paso lordo In k
EX WORKS Payable weight In kg Total glrJoss welghtin kg
i, . o o e 0. 960 0. Q0 240. OC 188. 0
Richieste paricolari ISpecia! consignments
¥
Istruzioni particolari / Special instructions. Allegati / Enclostrres
™
LN
w "= | Ritiro dal mittente Consegrta al destinatario {MPORTANT Timbro e firma del mittente
7 s | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transpart order (POD) Stamp and signature of sender
ok upon defivesy of the consignment. Damages not visihle extemally should b notified in
== Data / Date Data / Date wiiting to the resparsible EUROCONNECT terminal within 7 days a&iﬂe[yg TH] N = - ‘g\ﬂ A@l EL S.tl
5 Ll »
>\§', : : Vo3 fo Cizlamog, s0E: 76026 Modugrio (BA)
LS| Orario/Time Orario / Time ol 11
Qs e
> = \. - ) . aN\aaAn
«ZZ % | Firma delfautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 1 MAb
TJ i Consignea's signature Consignee's name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traSp‘pﬁc; EURbtéﬂﬁ}ﬁmv%ﬁpe%‘%).
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EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).
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